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Abstract: The paper presents an analysis of the place of comparative idioms in teaching
Bulgarian as a foreign language. Their specificity is considered a prerequisite for their
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Karo aBe kanku Bojaa
(3a MAICTOTO HA YCTOMYHUBHUTE CPABHEHUSA
B 00y4eHHETO 10 ObJTapCKH 3K KATO 1YiK/)

[esr Ha BCSIKO €3UKOBO OOYYEHHE € MOBHINABAHETO HA KOMYHUKATHBHHUTE CIIOCOOHOC-
TH Ha M3YYaBallUTe KOHKPETHHS €3UK. Bh3MOXKHOCTUTE 32 YCHBBPIICHCTBAHE HA KOMYHHUKA-
TUBHATA KOMIICTCHTHOCT IMPUBJINYAT BCC TOBCYC BHUMAHHUCTO HA U3CIICAOBATCIIMTEC IIPE3 IMOC-
JICTHUS TIOJIOBHH BEK, ThH KaTo MOJ BB3ACUCTBUETO HA JIUHAMHYHO PAa3BHBAIIUTE CE UKOHO-
MHYCCKHU, COHUAIIHU, TEXHUYCCKH, MOJIUTHUYCCKU W KYJITYPHHU B3aMMOBPDH3KH U OTHOIICHUA
MEXy OTICIHUTE CTPaHU, OpPraHU3allMU M Xopa ce 3a7bjI00uaBa HEOOXOIUMOCTTA OT aJeK-
BAaTHO Pa3sBUTHEC HA YMCHUATA 34 O6I]_IYBaHC Ha pOAHHA U HA UYXKIH C3UILIHN.

3a 7a ce MpeBbPHAT €3UKOBUTE MTO3HAHUS B YaCT OT YyXKJaTa KYJITypa, a U3y4aBalHsT
YyXK]I €3MK J1a € B ChCTOSTHHE JIa OOMEHSI WJTH CITOJIE/IS ONPEICIEHH COIMOKYITYPHU 3HAHUS U
npaBuia, € HeOOXOAMMO Jla C€ YChBBPIIECHCTBA KOMYHHUKATHBHATA KOMIIETEHTHOCT (XapKue-
Ba, ManoBa/Hadzhieva, Manova 2019). Eto 3amo Ha pa3iu4yHH eTanmd OT OOYYEHHETO II0
Yy)K][ €3UK € HAJIOKUTEITHO JIa CEe aKIICHTUPA BbPXY Pa3BUTHETO HE CaMO Ha JIMHTBUCTUYHATA,
HO W Ha COOUOJMHIBUCTUYHATA U COOUUOKYJITYpHAaTa KOMIICTCHTHOCT, THHI KaTo U3ydaBaluTe
qyK] €3UK TPsIOBa J]a Ce CIPABSIT C MPEIU3BUKATEIICTBOTO HE CaMO Jia IIPEOJI0JISIBAT €3UKOBH-
Te OapuepH, HO U aJCKBATHO Jla OTYMUTAT KYJITYPHHUTE Pa3ivyus B HOBATa HEPOJHA COI[HATHA
cpena. B To3u cMuChI ycBOsIBaHETO Ha (hpa3eogornyHust POH/ € BaKEH eJIEMEHT OT U3yJyaBa-
HETO Ha JaJIeH €3UK, Thil KaTo BbB (hpazeosorusra

€ OTpa3€Ha €3MKOBAaTa KOHUCIITYyaJIn3alua KaTo ocoOeHa Bep6am/13au1/1;1 Ha cucrema oT
nacu, O6p8.31/1 U acoumanuu. Ts e CBbp3aHa C KOTHUTUBHU MCXAHU3MHU, KOUTO HHU I10-
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Mmarart ga pa36epeM KaKTO ImpupoJgara Ha YOBCIIKOTO MUCIICHE I/1306IHO, TakKa U TpaHC-
¢dopmanMuTe Ha CMHCHJIa B pedeBaTa JEHHOCT Ha BCEKH €3UKOB KoJekTHB (IleTpo-
Ba/Petrova 2008: 370).

OO0eKT Ha Mpoy4YBaHE B HACTOALIOTO MU3CIIEABAHE € €/HAa 3HAUMTEIHA YacT OT ¢pas3eo-
JoTUsiTa HA BCEKHW e3uK — ycroiunBure cpaBHeHUs: (YC). Te 0OMKHOBEHO Ce€ MOCTaBST BB
dpazeonornynara nepudepus, HoO IOPaaH CBOSITA CHEIUPUKA 3aeMaT BaXXHO MSICTO B MPOIIE-
ca Ha 00y4yeHHe 10 OBATapCKU 31K KaTO TYXKI.

BorpocsT 3a xapakTepa Ha YC KaTO €3UKOBO SIBICHUE, 32 MSICTOTO UM BBB (hpa3eosio-
ruuHus GoHx e auckycuoneH. Tyk ce mpuema m3pazenoro ot Kroenuesa-Mumaii-koBa cra-
HoBHuILE, ye YC ca BUJ (Ppa3eosornuHu eIUHUIM, YUITO crienuurKa ce MposBsBa KaKTO BbB
¢dopmarta, Taka ¥ B 3HAUEHHUETO UM, PE3YJITAT OT B3aUMOJICHCTBUETO HA CPABHIBAHA U CPABHS-
Bamia yact. Opa3eoJOrHYHUAT UM XapaKTep C€ MOTBBPKIABA OT CIECIHUTE XapaKTEPUCTHKU:
pa3aenTHo0(pOPMEHOCT, YCTOWYMBOCT (ITOHSKOTa OTHOCHTEIHA) Ha JICKCHUKAIHUS ChCTaB, BB3II-
POU3BOJIMMOCT B peueBaTa MpaKkTHKa KaTo TOTOBH €IUHUIIM, 00pa3HOCT, CBbpP3aHa C YacTHUY-
HOTO NPEOCMUCISIHE HA KOMIIOHEHTHUTE, U OOLIONpPHETa B HAPOJHOTO Ch3HAHWE CHMBOJIMKA
(KrosnueBa-MumiaiikoBa/Kyuvlieva-Mishaykova 1986: 16).

YC ca ocoGeHO MOAXOSAIIM 332 3yYaBaHE B HAYAIHHUTE CTEIIEHH HAa OOYYEHHETO IO
OBIATapCKU €3MK KaTO YYXJI MOPaIu HIKOJIKO MPUUUHU:

— CpaBHEHHUETO € €HO OT OCHOBHHUTE JIOTMYECKH CPECTBA 3a OMO3HABaHE Ha 3a00H-
KaJsIaTa HU JeHCTBUTENHOCT. To 1aBa Bb3MOXKHOCT J1a CE€ OMMILE /aJIeH O0EKT UM CIIELHU-
(GbUYHM HETOBH YEPTH Ype3 HEIIOo MO3HATO M0 00pa3eH, aCOIMaTUBEH MbT;

— VYC umar sicHa CTpYKTypa — OCHOBaHHE 3a CPaBHEHUETO (M3pa3eHO Hal-4ecTo upe3
NpUIAraTeTHO UME WJIM TJarojHa gopma) + kamo (popMasieH HOCUTEN Ha KOMIIAPaTUBHOTO
OTHOIIEHHE) + 00pa3 Ha CPABHEHUETO;

— BOJICIIUTE KOMIOHEHTH B pamkuTe Ha YC Hali-uecTo ca OT Hail-ymorpeOsBaHaTa
JIEKCUKA HA U3y4aeMUsl €3UK: MIPUIIAraTeIH UMEHa, IJ1aroJiv 3a BM)KCHHUE, Hapeuus;

— €IMH OT KOMIIOHEHTHTE UM (OOMKHOBEHO I'bPBHAT) 3ala3Ba HOMHUHATHBHOTO CH
3HaueHUE B MPOIleca Ha IPEOCMHUCIISIHE Ha CIOBOCHhYETAHUETO;

— J0pH OYKBaJIHHAT MPEBOJ Ha ChbCTaBHUTE YacTu Ha YC, 4ecTo JoMycKaHa Tpelka
OT HAa4YMHACIUTE MPHU Pa3lo3HABaHETO HA (Ppa3eoJOrMyHHU eIMHUIM B TEKCT, OU J0Be JI0 Oc-
MUCJISIHETO Ha TSXHOTO 3HaU€HUE, Thil KaTo MpH Bb3NpousBekaaHeTo Ha Y C craBa caMo vac-
TUYHO CEMaHTHYHO NIPEOCMUCIISHE.

[Ipu monbopa Ha YC cienBa 1a ce oTyeTe CTETICHTA Ha BJIaJIeeHE Ha OBJITAPCKU €3UK
Ha o0y4JaBaHMTE, KAKTO U Pa3IMYHHUTE MOJXOAM KbM OCMHCISTHETO Ha (Ppa3eoOTHUHUTE 3HA-
YeHUS U aJileKBaTHaTa UM ynoTpeda B KOHKpeTHU cutyanuu. Kakro otoenszsa Enrenc-Kputu-
JMC, ,,pa30MpaHEeTO, OCMUCISIHETO U ynoTpebaTa MpeAcTaBIABAT PA3IMYHU CTETIEHU
Ha WHTEpHIpeTanusTa‘“, Ha ,,IpeBoaa‘ Ha (hpazeojornyHaTa eIMHHIA, Ha TPEHOCA KbM KOHK-
perna curyauus (Enrenc-Kpurunuc/Engels-Kritidis 2012: 69). Enun ot u3BoauTe, KOUTO Ce
HajaraT npu paboTraTa ¢ 4yXJEHLHU €, 4Ye B HauyaJHUTE €Talmy Ha M3y4aBaHETO Ha €3UKa €
yIa4yHo j1a ce 3anouHe ¢ YC ¢ bpBU KOMIIOHEHT UMe (Hai-4ecTo MmpujiaraTesHo), a clie] ToBa
na ce BbBenat YC, uneTo OCHOBaHHE 32 CPABHEHHUETO € U3Pa3eHO C riaroyiHa ¢popma.

[TocTeneHHOTO HaBIW3aHE B CBETa HAa MHOCKA3aTEITHOCTTA 3all0YBa OT TO-TIPOCTUTE
(...) dbpaseonoru3smMu-cpaBHEHUS, ChIAbPXKAIIU B cebe CH Kamo, MpeMUHaBa MOETAITHO
Mpe3 ChOTHACSHE HA KA4eCTBA KbM OOCKT (uepser Kkamo pak); Clea TOBa — CPAaBHEHHE
Ha YOBEUIKM JCHCTBHS C NBIKEHUS B MpHUpojara (mpeneps xamo nqucm), 3a Aa ce
CTUTHE JIO ChIIOCTABSIHE HA JIBa €THaKBU 00eKTa (kamo ose kanku oda) (Enrenc-Kpu-
tuauc/Engels-Kritidis 2013: 30).
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[TpunaraTeaHuTe MMEHA, U3IOI3BaHU B ITbpBaTa 4acT Ha YC, ce OTHACAT KbM JICKCH-
KaTa, KOATO CE BbBEXKJA B HAYAJTHHUTE €Talld OT OOYYCHHUETO MO YYXJ €3MK — TE O3HAa4yaBat
1BAT, POpMa, TMYHOCTHH XapaKTEPUCTUKHU. 3ana3Bailki CBOETO KOHKPETHO 3HAYEHHUE, MPHIIa-
raTeJHHUTE 3aI04BaT J1a O3HA4YaBaT B [0-BUCOKA CTEICH MPU3HAKA Ha 00CKTa Ype3 ChIIOCTaB-
KaTa ¢ KOHKPETHHS 00pa3 OT CpaBHCHHETO:

051 Kamo CHsie — MHOTO 0511,

uepen Kamo Kampau — MHOTO Y€pPeH,

BUCOK KAMO 8bPJIUHA — MHOTO BHCOK,

Kpacue kamo 602 — MHOTO KPACHB H T.H.

YC ¢ mbpBH KOMIIOHEHT TJIaroiiHa popma ca ¢ Mo-BHCOKa CTEIeH Ha a0CTPAKIHS, Thi
KaTO H3UCKBAT CHIIOCTABKA HAa OTACIIHU HeﬁCTBHﬂ. CioxHOCTTa nponsTudya OTTaM, 4€¢ BBHB
BTOpaTa 4acT Ha KOHCTPYKLHUATA ICHCTBUETO CE U3pa3siBa MHIUPEKTHO, Bb3 OCHOBA Ha Ch3JIa-
JieHus o0pas:

cmou Kamo 60UHUK — BOUHUKBT Cmou MUPHO, U3ITBIHIBAUKHU 3a110BCu — cmou

MUPHO, HENOOBUIICHO, C U3PA3 HA 20JIAMA NOYUM.

BBB BcHUKH ciTydan pasriiekKIaHETO Ha KOMIAPAaTUBHUTE KOHCTPYKIIMH U3UCKBA IOC-
TaBSHETO UM B OINpEAeNieH KOHTEKCT, Thil KaTO MbPBUAT KOMIIOHEHT MPEAN3BUKBA Pa3TUYHU
aconuanuu ¢ oopasa Ha CpaBHEHHETO, CBBP3BAKHU Ce C pa3IMYHU XapaKTepHU YepPTH Ha U30-
panus 3a cpaBHeHHe 00ekT (BK. KroBianeBa-Mumaiikoa/Kyuvlieva-Mishaykova 1986: 40):

bedeH Kamo MuwKa, Kpus ce Kamo MUWKda, MOKbP Kamo MUWKA.

Ot apyra crpaHa, TpsiOBa Ja ce uMa IpeaBu] U (PaKThT, Y€ OCBEH Y€ ChIIECTBYBAT
CXOJ/IHM MOJIETT Ha OCMUCIISIHE Ha JACWCTBUTEITHOCTTAa U HA PENpPEe3eHTHpaHe Ha 0a30BH KOH-
HENTH, B Pa3IMYHUTE KYITYPH MPUCHCTBAT M YHUKAIHHU pPeallid, CBbP3aHU C HAaYMHA Ha JKU-
BOT, XPaHUTEIIHUTE HABUIIM, TPATUIIMOHHUTE MpecTaBu 3a cBAT (Bxk. Jlerypcka 2003), Toect
TpsiOBa Ja ce OTYETEe U BEPOSTHOCTTA OOpa3bT HAa CPABHEHHUETO J1a aKTyallu3Wpa pazIudyHH
3HAYeHUS BHB (DOPMATHO €THAKBU CTPYKTYPH WIH JIa € C Pa3IMdHa KOHOTAIUS B POJTHHS U B
gyyxaust e3uk. [Ipumep 3a ToBa € OBATAPCKOTO YCTOMYUBO CPAaBHEHHE YUCHIO KAMO 68 anmexa
,»MHOTO 4HCTO". PyCKHAT My aHaJor kak 6 anmeke ce YyNoTpeOsBa CbC CIEAHUTE 3HAYCHUS:
1. C abcontoTHa TOYHOCT, O6e3rpemHo: — o uezo eepnal... Kak ¢ anmexe (A. Cepadumonuy,
»MBIIIIHOE apcTBO); 2. Beuuko e Hapen: — Ymo 6o 63600e — 6 nopsoke? — Kak 6 anmexke, —
omeemun Meowcenun (Y0. bonnapes, ,,beper®).

,»IIpeBOABT Ha 3HAUEHUATA HA KOMIIAPAaTUBHUTE KOHCTPYKIIMHU B MpoIeca Ha 00yue-
HUETO MO OBITapCKu €3WK KaTO UyXKJ MOCTaBs J[Ba BAXHU BBIIpPOCA — 3a yAauHUA U300p Ha
VC, koilTo ce omnpenens OT JISKCUKaTHOTO 3HAYeHUWE Ha CpaBHsSBAIlaTa 4acT U CTEIEHTAa Ha
MOTHBHPAHOCT Ha (Ppa3eosIOrHuHOTO 3HAYEHHUE, U 32 ThPCEHETO Ha (h)pa3eoIOTUYCH SKBUBA-
JICHT WJIA aHAJIOT B POJHHS €3HWK Ha 00y4aBaHUS MM B €3MKa MOCPEIHUK (Hal-4eCTO aHIIHIiC-
KW UJIM PYCKH).

OT ocobeHa BaXHOCT TIPpH M0A00pa HA TOAXOISIIN YCTOWIMBUA CPABHUTEIIHH KOHCT-
PYKIIMH 32 HAYATHUTE HUBA HA OOydeHHue M0 OBJITapCKH e3WK € na ce cenekrtupar Y C, nmpu Ko-
UTO CHIIOCTAaBKaTa € mpaBaonogo0Ha. Korato oOpa3pT Ha CpaBHEHHETO HE € KOMITAPaTHBHO
MOTHBHPAH, TOECT Bph3KaTa MEXYy OCHOBATa U 00pa3a Ha CPaBHEHHETO € aloTH4Ha (Mbaua
KAmMo NbH, U3NAeAM ce KAmo KUQpraoicus, Xuis ce Kamo eapeHd naud), Bb3MPUATHETO Ha
(b pa3eonOrHYHOTO 3HAUCHHUE CE 3aTPYAHIBA, Thil KATO TAKMBA CPABHUTEITHU KOHCTPYKIIUHU TIO-
paKAAT Pa3TUYHU aCOIMAINH FITH OCTaBaT HAITBIIHO HEPa3raJacMHy 3a 9yKJ0TO Ch3HAHHE.

Enno3nauHOTO OcMucTIsiHE HA oOpa3HaTa u3pasuTeHocT Ha Y C mpemnonara TbpceHe-
TO Ha (PYHKIIMOHAIHO ChOTHOCUM M3pa3 B POIAHUS €3UK, IPU OTYUTAHE HA Pa3IMyHaATa CTETECH
HAa eKBUBAJICHTHOCT, Thil KaTO C€ MHTEPIPETUPAT 00pa3H, ,,BKOPCHEHU B Ch3HAHUETO Ha BCe-
KM 4YJeH OT JaJieHa HallMOHaJIHa OOIIHOCT, MOYTH PaBHOCHUJIHHM HA CaMHUTE KayecTBa, KOUTO
onuuerBopsBat (Bnaxos, ®nopun/Vlahov, Florin 1990: 189).
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Tyk e 6b/ie HarpaBeH OMUT Jla C€ CUCTEMAaTU3HpaT Hall-uecTO CPellaHUuTe YCTOWYH-
BU KOMITAPATUBHU KOHCTPYKIIMH B OBJITAPCKHSI €3UK C OTJIE/] HAa TEXHUTE CKBUBAJICHTH H/WIIN
AQHAJIO3U B aHTJIMHUCKU U PYCKH €3HMK — YECTO U3IOJI3BaHU KaTO €3UIIM MMOCPEAHHUIIM B HAYAIHU-
TE€ CTENEHU Ha 00y4YeHHe 1Mo ObJArapcku e3uk. OTyeTeH € U (PaKkThT, 4e 4acT OT OBIrapCcKUTe
Y C umar eKBUBaJCHTH B PYCKH €3UK, KOETO ce 00sSCHSIBA C OJIM3KOPOICTBEHATA BPbh3Ka MEX-
Iy J1BaTa €3MKa, U aHAIO3M B AHTIUHCKU, KAKTO U Y€ B HIKOW OT €3UIUTE MOCPEIHUIU € Bb3-
MOJKHO J1a HAMa aHaJOTMYHU WM ekBUBaJeHTHH Y C, KOETO M3UCKBA MPEBOJ ChC CBOOOJHO
CJIOBOCHUETaHHE. MaTepranbT € eKCIepIIUpaH OCHOBHO OT ,,PEUHUK Ha YCTOWYMBUTE CpaBHE-
HUSL B ObJrapckusi e3uk“, NpUJIIOKEH KbM u3cieaBaHero Ha KrosiueBa-Muaiiko-
Ba/Kyuvlieva-Mishaykova (1986), ot ®pa3seonornunus peunuk Ha Jlapuonosa/Larionova
(2014), ot caiitoBete https://idioms.thefreedictionary.com, https:// www.phrases.org.uk, u ot
Cambridge dictionary, qoctbiieH onaiiH Ha https://dictionary. cambridge.org. O6paboreHu
ca Hag 200 ObATapCKU, PYCKU U aHTJIMICKU KOMITAPATUBHU KOHCTPYKIIUMH, KaTO TYK IIe Oble
MIpeACTaBeHa CaMO YacT OT TSX MOPaau OrpaHUYEHUs 00EM Ha U3CIIEABAHETO.

[Ipu cucrematu3zanusaTa UM c€ UMa MPEABU] CIIETHOTO: KaTO EKBUBAJEHTH ca pasr-
nexaanu TakuBa YC, KOUTO ce XapaKTepU3HpaT ¢ €IHAKBO JCHOTATUBHO ¥ KOHOTATHUBHO 3Ha-
YeHHEe, HAM'BJIHO WA MPUOTU3UTETHO €JHAKBB JEKCUKAJIeH ChCTaB, C JIMICATa HA HAIMOHA-
JICH KOJIOPHUT, TOCCT B — CHIIOCTABSIHUTE CIAWHUIIN € HAIMIIC IThIHA eKBUBaJICHTHOCT Ha Y C 10
BCUYKM Ba)XHM €3MKOBH MoOKa3zarenu. [Ipm aHaloOruyHUTE CpaBHUTEIHU KOHCTPYK-
WU € Hajuie Moauduipane Ha ¢popmarta Ha YC. Bbp3MokHa € TIposiBaTa Ha CHIIESCTBEHU
MEXIYyE3UKOBU pa3inuus, CBbP3aHU C IbJIHATA 3aMsHa Ha oOpa3a, 3ajerHaig B OCHOBaTa Ha
CPaBHEHHMETO, KOSATO CBHJICTEIICTBA 3a PA3JIMYHH WHTEPIIPETAIMHA Ha OMPEICIICHH (aKTH OT

HeﬁCTBHTeHHOCTTa OT MPEACTABUTCIN Ha PA3JIMYHU C3UKOBU 06H.IHOCTI/I (B)K. BJ'IaXOB, dno-
pus /Vlahov, Florin 1990: 176-180).

I.LExBuBagenTHH ycroiiuuBu cpapuenusn (YC)

1. ExBuBajienTHH YC ¢ NbpPBH KOMIOHEHT HMEHHA YaCT WJIU Hapeune

~ OelleH KaTo ITbPKOBHA MUINKA — OCTHBIX KaK IIepKOBHAs Kpbica (MBIIIIb), KaK Iep-
KOBHAasl MBIIIIb

~ OJIeJIeH KaTo IJIATHO — OJEIHBIM KaK ITOJIOTHO

~ OneneH KaTo CMBbPT — Ose/eH (OJIEAHBIN) KaK CMEPTh

~ OBp3 KaTo cBeTKaBuIa/cTpesa — as fast as greased lightening, as quick as a flash

~ 0Os1 KaTo JIHCT — Oesioe Kak Oymara nuio — as White as a sheet

~ 0Os171 KaTo CHAT — Oenblil Kak cHer — as White as snow

~ TJa7eH KaTo BBJK — FOJIOAHBIA KaK BOJIK

~ WHaT Karo marape — be as stubborn as a mule

~ MWI MU € KaTO JIAHCKHS CHST — HYXCH, HHTEPECYeT KaK MPOILUIOTOJHHI CHET

~ HaJyT Karo netel — as proud as a peacock

~ HEMOKJIaTHM KaTo ckaia — as steady as a rock

~ c¢BoOoOneH kato mrura — as free as a bird

~ CMeJ KaTo JIbB — XpaOphIii Kak jieB — as brave as a lion

~ ¢ kata npuiten — as blind as a bat

~ CTyJeH KaTo kaMbK — as cold as any stone

~ CTYJEH KaTo JieJ — XOJIOAHbIN Kak jex — as cold as ice

~ TOYCH KaTo yacoBHUK — as regular as clockwork

~ depeH Karo BbIvIeH — as black as coal

~ dYepeH karo karpan — as black as pitch
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~ uepeH Karo rapsa — black as a crow

~ YHCT KaTO KPHCTAIl — YMCTHIA Kak KpucTasul — as clear as crystal

~ YHCT KaTo momus — a clear as mug

~ SICHO KaTo OsUT JIeH — SICHO Kak 00xwii ieHb — as clear as day/as plain as day

2. ExBuBasienTHu YC ¢ MbpPBU KOMIIOHEHT IJiarojHa ¢gopma

~ TJIeJaM/U3IIIeXKIaM KaTo MajHaa oT HebeTo — kKak (0YATo, CIOBHO, TOYHO, POBHO) C
HeOa cBannics (-1ack, -J10Ch, -JIHCh)

~ TJIeJaM/U3IIIeXkKAaM KaTo MaJHajl OT JyHara — Kak (0yaTo, CIOBHO, TOYHO, POBHO) C
JYHBI CBAJIUJICS (-J1aCh, -JIOCh, -JIUCH)

~ JKUBES KaTo IITHYKa OOKUS/KATO BOJHA ITHIIA — KUTh KaK MTHIA HeOecHas (00KHsT)

~ 3Has/TI03HaBaM KaTO METTE CH MPbCTa/TIO3HABAM KaTO MPBHCTUTE HA phKaTa CH —
3HATh, U3YYUTh KaK [CBOH| NSTh MAJIBIICB

~ H3JIMBA Ce, BAJIM KaTO W3 BEAPO — JIUTh (TIOJUTH), XJIBIHYTh KaK U3 BEeapa

~ MsTaM ce Kato puba Ha cyxo — OUThCsI Kak peida 00 néx — be like a fish out of water

~ MBJI4a Kato rpod — as silent as the grave

~ 0o0HMYaM KaTo Ky4eTo TOsAra — Kak CO0aKa MajKy JIFOOUT KTO KO0, YTO

~ TajaM/yapsM KaTto rpbM OT SICHO HeOe — kKak (OyATO, CIIOBHO, TOYHO) IPOM CPEIH
SICHOTO HEOA

~ Ta3s KaTo 3CHMIIATa Ha OKOTO CH — OepeYb KaK 3CHUILY OKa/IOPOXKUTh KaK 3eHUIICH
OKa/XpaHUTh KaK 3CHUILY OKa

~ Tpecuvam/mpeceka Kato ¢ HOX — Kak (0yaTo, CJIOBHO, TOUHO) [HOXKOM] OTpE3aio
4TO

~ Tpermeps KaTo JIMCT — JPOXKaTh Kak OCHHOBBIHN yct — tremble/shake like an aspen
leaf

~ YyBCTBaM ce Kato puba BbB BOJia — ObITh, YyBCTBOBATh ceOs (MIOUYBCTBOBATH) KaK
prI0a B BOJIE

3. ExBuBajieHTHH eqHOYIeHHN YC (6€3 MbpBH KOMIIOHEHT)

~ KaTo rPBM OT SICHO HeOe — Kak (0YATO, CIIOBHO, TOYHO) TPOM CPE/IH SICHOTO HEOA

~ KaTo MIJIa B Kyla CeHO — Kak (0yITO, CJIOBHO, TOYHO) UTOJIKA B CTOTE CEHA

~ KaTo OT POT Ha U300MIHETO — KakK (OYATO, CIIOBHO, TOYHO) U3 pOra N300MITHs

~ xkato nuie ¢ orpsizana riaBa — like a chicken with its head cut off

~ KaTo TMPOMaJHAN BIBH 3eMs — Kak (OyaTo, CIOBHO, TOYHO) CKBO3b 3€MIIIO TPOBa-
JAIICS (-J1aCh, -JI0Ch, -JIUCH); IPOBATMBATHCS (MPOBAJIUTHCS) CKBO3b 3EMJTIO

II.Ananormuynu ycronunsu cpapHenus (YC)

1. Anagornynu YC ¢ MbpBH KOMIIOHEHT MMEHHA YACT WJIU Hapedne

~ OJleieH KaTo IUTaTHO — OJIeAHBIN Kak cTeHa — as pale/white as a ghost

~ TOJI KaTo MymiKa / MHIIOB / MPBT / TOsATa — TOJT Kak cokoi — as naked as a jaybird

~ 31paB kato kaMmbK — be (as) fit as a fiddle

~ JIECHO KaTo JIeTCKa urpa — as easy as (apple) pie; as easy as taking candy from a
baby

~ IIOCHK Kato abcka — as flat as a pancake

~ TIpaB KaTo CBeIl/pbuKa — as straight as an arrow

~ mpoct(o) kato ¢acyn — like shelling peas
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~ CcBek KaTo pernnyka — be (as) fresh as cucumber; be as fresh as a daisy
~ crap karo cera — as old as the hills

~ cyx kato myctuss — as dry as a bone

~ TBII KaTo I'bCKa; THIT KaTo rajoml — as thick as two short planks

~ 4YepBeH Kato 00xyp/pak — as red as a beetroot

~ sicHO Kato Osu1 ieH — as plain as the nose on (one's) face

2. Anajoruyiu YC ¢ mbpBH KOMIIOHEHT IJIaroJiHa popma
BaJIM KaTo U3 BeApo/phbKas — rain cats and dogs

~ BBPBU MU KaTO MO BOJIa, BBPBH MU (KaTo) IO HOTH, BBPBH KaTO MO YaCOBHHK —
pas3bIrpbIBaTh (Pa3bIrpaTh) KakK 10 HOTaM

~ rTiaenam (HSKOro) KaTo KOTe Ha CY/DKYK — CMOTPETh (Ha KOro) Kak KOT Ha CMETaHy

~ TJeJaM KaTo OTPOBEH OT I'bOM — CMOTPUT, YCTABHJICSA Kak (OYATO, CIOBHO, TOUHO)
0apaH Ha HOBbIC BOPOTa

~ TJeAaM KaTo yIapeH ¢ MOKpa Kbpra (o riiaBara) — OUTh KaKk OOyXOM IO TOJIOBE
KOTO/yIapsATh KaKk 00YXOM I10 TOJIOBE

~ JKHBes KaTo Ha TPBHH — KHUTh KaK Ha BYJIKAHE

~ HW34e3BaM KaTo JAUM/MbINIA — Kak (0yaTo, CII0BHO, TOUHO) B BOAY KaHy! (-11a, -JIo, -

i

M)

~ MbI¥a Kato puba, MbiI4a CAKall MMaM CJIMBH B ycrata — Kak (OyaTo, CIOBHO,
TOYHO) BOJIBI B POT HaOpall.

~ TIWIIIA KaTo ¢ Kpaka CH — MUCATh (HamucaTh) Kak (OyaTO, CIIOBHO, TOYHO) KYpHIIA
JIanoi

~ TIUSH KaTo CBHMHS — KaK cTesibKa mbsiH — as drunk as a lord

~ TUTyBaM KaTO MUPOH Ha TBHOTO — IJIaBaTh kKak Tomop — Swim like a brick/like a
tailor's goose

~ TpWIMYa MH KaTO Ha Marape ceiJio, OTUBa MU KaToO Ha Ipace 3BbHUE — UAET, PHC-
TAJIO KaK KOPOBE CEMII0

~ TpWIMYaT CH KaTo jJBe Kanku Bojaa — as like as (two) peas (in a pod)

~ paboTiuB KaTo MpaBka — as busy as a bee

~ pa3bupamM KOJIKOTO CBHHS OT THKBA; pa30HpaM KOJKOTO Marape OT BOCHHA MY3HKa;
pa3bupam KOJKOTO MyJie OT KaHTap — pa30upaeTcs Kak CBUHBS B alelIbCHHAX

~ Celsl KaTo Ha TPBHH — CUJIETH (KaK) Ha MOPOXOBOW OOUKe

~ CTOsI KaTo 3aMPB3HAI/TPBMHAT — Kak (OyATO, CIIOBHO, TOYHO) BKOTIAHHBIH CTOSITH,
OCTaHOBUTHCS

3. AnajioruuHu eqfHo4wJeHHH YC (6e3 mMbpBH KOMIIOHEHT)
~ KaTo TPBM OT SICHO HeOe — KaK CHET Ha TOJIOBY
~ KaTo MWJIe B KbIYHUIIA — KaK Kyp BO LU MOMAJATh

[Ipu ycBosiBaHe Ha oOpa3HaTa W3PA3UTEITHOCT HA YCTOMYUBUTE KOMITAPATHBHU KOHCT-
PYKIIMH € HEOOXOIUMO Pa3rIekKTaHETO UM B OMpeesieH KOHTEKCT, KOWTO J1a OCUTYPH Tpar-
MATUYHHUTE ACTIEKTH Ha 3HAYCHUETO HAa ChOTBETHUTE eAuHMIM. Taka Hanpumep YC mpeneps
Kamo jaucm MOXe Aa ObJe W3MOI3BAHO ChC 3HAUCHHUE mpeneps Om cmpax U mpeneps om
cmyo, YC kamo naonan om nebemo MOXKe J1a peajanu3upa 3HAYCHUCTO GHE3ANHO, HeOUAKBAHO
WM JIa C€ YIOTpeOu 3a YOBEK, KOWTO HE pa30upa HEllo, SICHO 32 BCUYKU OCTAHAIIH:

~ (rmemam) KaTo MajgHaj OT HeOeTo
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1. Heouaxeano, HeobscHUMO

JIpnro BpeMe Thpcexme KHurata. EJuH JIeH TS mpocTo ce MOsIBU HA MacaTa — Kamo e
naowa om Hebemo.

2. Inedam muozo yuyoero, 6e3 0a pazoupam

Konerure N 05)KUBEHO KOMEHTUPAT (GUIMA, a TS CeAU OTCTPAHU U 21e0a Kamo naoHaLd
om Hebemo.

~ MEK KaTo maMyK

1. Mnozo mex

HlanbT, KO¥TO MONMy4n 3a Konena, Gerre spKOYEpPBEH U MeK KAMO NAMYK.

2. 3a mHO20 omcmvnuus, MeK, KpOmvK 408eK

AHTOH JIHEC € MHOT'O IPOMEHEH — BHUMATEIIHO CJIyIIa KOJIETHTE CH, HE CIIOPH, MEK Kd-
Mo namyx. ..

OtcheTBHEeTO Ha ekBUBajIeHTHO YC B POJIHUS €3UK NPEACTaBiIsBa ONpesesieHa TPY/-
HOCT 32 YYXKJICHIIUTE, KOSTO HE O3Ha4aBa HENMPEMEHHO, 4e OBJrapckoTo YC € eTHOCHeNH-
¢uuno. To3u (akT ce 00sACHSIBA ¢ HECHBIAJaHEe HA MOJEIUTEe Ha HOMHUHaWs. ExHa ot o6u-
YaifHUTE TIPAKTUKHU B MMOJO0HM CIy4ad € MPEBOABT ChC CBOOOIHO CIIOBOCHUYCTAHUE, KATO €]I-
HOBPEMEHHO C€ IM0COYBa U MUHHMAaJICH KOHTEKCT. OCcOOEHO YCIENIHO € MPEACTaBsIHETO U JI0-
'BJIBAHETO Ha (Ppa3eosiornuHuTe 3HaYeHUS ype3 Apyru Y C cropena onpeaencHl CEMaHTHIHU
0JIeTa, HAIIPUMED YOBEIIKU KauyeCTBa, )XKUBOTHU U MTHUIIH, IIPUPOTHU OOCKTH U SBICHHS, pe-
auruo3Hu npencraBu (Bxk. XamkueBa u koi./Hadzhieva et all.  2013: 73, ymum-
na/Shushlina 2019).

CrnenunaiiHo BHUMaHuE TpsiOBa 11a ce 00bpHe HAa YC, KOUTO ca U3rpajieHu BBPXY Mpo-
TUBOpPEUYHE, KOHTPACT B paMKHUTE Ha €3MKoBaTa (popma, B pe3yiTaT Ha KOETO CPaBHEHHUETO
CTaBa M3Pa3UTEIl HA TIOJYEPTAHO UPOHUIHO OTHOIIICHHUE:

npas Kkamo KyKa ,,Kpus‘‘;

MBHBK Kamo Kaya ,,MHOTO 1eden’,

NPUIUYAa MU Kamo Ha npace 36vHue ,,He MH OTHBA‘,

bucmvp kamo 603a ,,HesiICeH, HETOUEH";

npas kamo voice 6 mopoba ,,KPuB®,

pasdoupam KoIKomo mazape om Kaumap ,,HUII0 He pazoupam™.

J1. KoncrantuHoBa omnpenensi TakuBa (pa3eoqoruyHU ChUYeTaHUsl KaTo (ppazeosorus-
MU, IOCTPOCHH BHPXY UPOHUsA. Te ce xapakTepuszupaT ¢ KOHTPACT Mexay (popma u cbabp-
KaHUe. 3a TAXHOTO U3TPAXKTAHE YECTO CE M3IMOI3BAT aHTUTE3N M OKCHMOPOHHU:

cum Kamo npocsK ,,ruajaeH,;

MONJIO0 MU € Kamo 1ed 8 CMOMHA ,,CTyJIEHO MU € U JIp.

[Ipu Te3u Ppazeonoru3mMu HaCTHIIBA MI'BJIIHO MPEOCMUCIISIHE — TEXHUTE IIbPBU KOMIIO-
HEHTH  NpUAOOMBAT  TPOTHUBOIIOJNOXHO, aHTOHUMHO 3HaueHue (KoncrantunoBa/
Konstantinova 2011: 47, 60). TakaBa ceMaHTHYHA TpaHCHOpPMAIIHS OMPEACICHO 3aTPyIHIBA
U3y4yaBaluTe OBJITAPCKH €3MK KAaTo YyX]l B HAYaJIHUTE HUBA Ha oOyueHueTo uMm. [lopanm Ta-
34 IMpUYHA ,ZIeI\/IIHOCTI/ITe, KOUTO cJ€aBa Oa CbIIBTCTBAT BBBCXKIAHETO Ha HO)IO6HI/I KOHCTPYK-
1K B 00Oy4YHTEIHUS MpoIiec, TPSOBa 1a ca CBbP3aHU ChC Ch3JaBaHEe HA JUAT03U M KOMYHHUKA-
TUBHHM CUTYyalluH, HANOAO0OSBAIM aBTEHTUYHA PAa3TOBOPHA ped (MPHUATEICKH Pa3roBOp, pas-
Ka3BaHe Ha mera). J[pyr Bb3MOXKEH MOAXOJ € YCHOPEAHOTO UM pasriexaaHe ¢ YC, KOUTo
HPSIKO XapaKTEepU3UpaT ONpeIeNICHO KaueCTBO WM ChCTOSHUE:

YUCT KAMO NOMUSL — MPBCEH KAMO Npace/C8UHsi;

Xybae kamo npace 8 NOMuUs — 2po3eH Kamo naawuno, spozen kamo F0oa,
MBHBK Kamo Kaya — oeben kamo bvysa/Oype/npace;

obuuam Kamo Kyuemo mosied — Mpazs Kamo 4ymama,
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npae Kkamo KykKa — npae Kkamo ceeuy.

YcBOsiIBaHETO Ha YCTOMYMBUTE CPABHUTEIHU KOHCTPYKIIMU B HA4aJHUTE HUBA Ha 00y-
YEHUETO MO OBJTapCKH €3MK KaTo YyKJ OCHTYpsiBa J0Opa OCHOBA 32 MHTEPIPETUPAHETO Ha
MHOCKA3aTEJIHOCTTA Ha JAPYTU (Ppa3eosIornyHu eIMHUIU B CJIEBAINTE €Talu OT U3Y4aBaHETO
Ha e3uka. YC ca AMHaMUYHA cHCTeMa U ObJCIIUTE U3CIeIBaHUATA, CBBP3aHU C TAX, CIIEABA
na ObJaT HACOYEHM KBbM HEOJOTM3MHUTE Cpell YCTOMYMBUTE KOMITAPATUBHU KOHCTPYKIIMH,
Olle [TOBEYE, Ye TE€ YECTO CE M3I0JI3BAaT B pa3rOBOpHATA U MEAMIHATA PeY, a YChbBbPIIEHCTBA-
HETO Ha YMEHHUATA 3a TOBOPEHE € OCHOBHA 3aJ]aua Ha BCEKU UYXkJO0€3UKOB Kypc. He Ha moc-
nenHo Msacto YC ce siBSBaT [IEHEH U3TOYHHUK HE CaMO Ha €3MKOBa, HO U HA KyJITypHa HH(DOP-
Malusi, YMeTO YCBOSIBAHE MPEBPbILA UY>KICHIUTE, U3y4yaBalll ObIrapcKu €3WK, B YCHEIIHU
KOMYHHMKAaTOPH B HOBaTa 3a TSIX COLIMAJIHA Cpefa.
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